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Előfizetési dij:
Egénz évre 5 frt., félévre 2 írt. 50  kr., 

negyedévre I frt. 50  kr.

Az tlutizetés az év folytán minden hónapban 
megkezdhető.
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■

fi

Megjeleli hetenként egyszer, 
VASÁRNAP.

Az elodzetéfli pénzek
úgy a hirdetések is „TolA L d ttló  kónyvnyom  

diijiínak“ ez im ze iu h  k .

Szerkesztő- és kiadó-hivatal:
B Ü D A I-N A H Y -Ó T C Z A  184. S Z Á M .

E lap úgy szellem i, mint anyagi részét illető 
minden küldemény a szerkesztő- és kiadó

hivatalhoz intézendő.

Hirdetési dij:
3 haaáboft petit R>r egyszeri hirdetésnél 6 kr., 
tiddiHzéiri vagy terjedelmen hirdetéseknél ár- 

leengedés adatik.

IM yeg d y  minden beiytaübért 30 kr.
&

Kecskemét, 1878. név. hó 7-én.
Olvasóink talán emlékeznek még az ezen 

lapoknak f. é. 22-ik számában megjelent 
vezérezikkre; a magyar sajtóirodalomba be- 
barapózott újabb irmodor ellen szálltunk 
síkra, mely a helyett, hogy dolgokkal fog
lalkoznék , személyeskedik, gyaláz és ócsá
rol . azon elvhez képest: ealumniare auda- 
eter semper aliquid liaeret. Czikkiink, mint 
fájdalom ! az rendszerint szokott lenni, kiáltó 
szó maradt a pusztában; lapjainkban most 
a ezikk megjelenése után épen oly piaczra
illő módon Írnak, mint Írtak annak meg- ©
jelenése előtt, mert a „Kecskeméti Lapok “-at 
kevesen olvassák . s ha olvassák , rendsze
rint elfelejtik . a mit benne olvastak. Ki is 
fogna provinciális lapra hallgatni!

Nem egészen a mi szempontunkon állva, 
de az onnan látottak legtöbbjének megfi
gyelésével irt röpirat Sólyom Jenőnek, a 
„Budapesti Napilap- belmunkatársának „Az 
irodalom svindlerei4 czimtí 38 lapos mtí- 
veeskéje, melyet a Debreczenben megjelenő’ 
„Délibáb4 szerkesztősége adott ki.

Szerző, mint müvéből sejthető, az 
„Abauj-Kassai Közlönyének az irodalmi 
szédelgés ellen felszólaló czikkétől indít
tatva , irta meg röpiratát. Azt mondja: 
„Hírlapirodalmunk, ez az igazán hatalmas 
közmivelődési tényező, mely a közvélemény 
vezetésére, közérdekeink igazságos védő, 
vagy támadó szószólására, s köziigyeink 
megbirálására, sőt hogy egy kiválóbb kép- 
viseléséről meg ne feledkezzünk , a közízlés 
ápolására volna különösen hivatva, pár 
év alatt a fővárosban, de itt-ott a vidéken 
is — néhány kivétellel a régibb és újabb 
vállalatok közül, — olyan nyegle és élősdi 
csoport kezébe ju to tt, a kik csodálatos 
úton és módon a klikk és klakk. a pajtás
kodás és tapsonezsereg jóvoltából ,.írókká *, 
vagy „hírlapírókká44, voltaképen azonban 
csak ezek komédiásaivá burjánoztak föl.*4

A ki fővárosi lapjaink részét figyelem
mel kiséri, bogv a vidékiekről ne is szól- 
junk, kénytelen bevallani, hogy úgy az 
„Abaúj-Kassai Közlöny‘*-nek, mint szerzőnek 
ezen felháborodása nagyon is indokolt. Alig 
van lap, melvet az ember végig olvasva 
azt mondhatná, hogy a fennebb körülírt 
czélnak megfelel; mert a szédelgők fölül
kerekedése és országot betöltő' zaja miatt, 
az is, a ki netán különben tisztességesen 
és dologhoz értoleg szólna, kénytelen ere- 
jének javát a tudatlanság, romlottság és 
szájhősködés pellengérezésére fordítani, s 
csak aránylag csekély erővel küzdhet azon 
Ügy, nézet, vagy elv mellett, melyet be
csületes meggyőződése szerint jónak tart. 
„Nagyobb erővel támadtatik meg a köztár
saság,*4 mondja Ciceró Sextius mellett mon
dott beszédében, „mint védetik, még pe
dig azért, mert a vakmerő és elveszettem- 
berek hajlamuktól ösztönöztetnek , s önkényt 
is fellázadnak a köztársaság ellen: a jók. 
nem tudom miért, lassúbbak, s elmulaszt
ván a rendetlenségeknek kezdetben elejét

venni, kenylelenek végre a végletekhez 
nyúlni, úgy, hogy a késedelmeskedés és 
lassúság következtében, midőn már a mél
tóság nélküli nyugalommal is beérnék , mind
kettőt elveszítik.“

De, ha az irodalmi szédelgés elleni liar- 
ezot helyeseljük, nem látjuk át, miért kel
lene e harezot oly fegyverrel folytatni, a 
mely a szédelgéshez úgy hasonlít, mint 
egyik tojás a másikhoz. Mit jelentsen pél
dául a nevezett lapból átvett következő mon
dat : „Lételükről ugyan a nagy világ édes 
keveset ball, de a melyek komoly vezér- 
czikkeiben jókora nagy közönség élvezi a 
bolondiró esalmatok mámoritó hatását . s
élezeiben nem- és korkülönbség nélkül rö- ©
liögi meg a csepürágó bobóczok magasabb 
tökélyre fejlesztett ko: iikumát.“ De helves 
lehet a folytatás: ,,Bukófélben levő nyom- 
dászok, fegyházakból kikerült iparlovagok, 
koplaló „zsenik** és több effélék lépnek 
egymással szövetségre, s „gründolnak** va
lami „noeli nie dagewesen*4 újságot; óriási 
plakátok, telve a közönség beteges Ízlését 
csiklandozó Ígéretekkel, hirdetik a nagv 
irodalmi eseményt. Az elárúsitók aztán 
lépten-nyomon kínálják és a publikum veszi 
töméntelen mennyiségben, olvasván azt olv 
szent állítattál, mint a bibliát.“ Ez túlzás, 
de legalább érthető.

Bizony baj, bogy a publikum olyan 
igen kapva kap a botránytgerjesztő lapon 
és irodalmi terméken, de ez a publikumnak 
mindig gyenge oldala volt, s az is fog 
maradni. ..Sokan vannak hivatottak, de 
csak kevesen választottak*4, s mig Ízlés és 
jellem nem lesz minden egyesnek sajátja, 
az Ízléstelen és jellemtelen tömegből mindig 
fog akadni publikumához méltó író.

A baj nem az, hogy zuglapok és ponyva- 
irodalom van, hanem az , hogy a magát 
tisztességesnek tartó irodalomban az a hang 
kap lábra, a mely csak amahhoz illő, ha 
itt Hiedelemről átalában lehet szólni. Nem e 
félreértés az, a mit szerző ekként ir: „A 
szédelgés, a körülmények ravasz kizsákmá-CZ7 ■
nyolásával óhajtott boldogulás és ezzel kap
csolatosan a tanulatlanság, a nagy pipájú, 
de kevés dohányéi mokány-berezismus akkor 
kezd lábra kapni, midőn országszerte hódit 
a tudomány.“ A tudománynyal jár a három
negyed, fél, negyed, nyolezad, s még en
nél is kisebb tudomány, s a bajt leginkább 
ez okozza, f elette, kevés azoknak száma , 
a kik megülik a mértéket, s írnának az 
istenadták, csak tudnának: de régi törvény: 
a hol nincs, ott ne keress.

A népet megtanítjuk Írni és olvasni, s 
ha négy évet iskolában úgy a hogy éltől-
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tö tt, szabadjára hagyjuk. Sokan még eny- 
nyit sem tesznek meg. Az olvasni tudó azt 
olvassa, a mit megért, a mi eszéhez van 
mérve, s ez nem tudomány, hanem képes 
újság és képes könyv. < 'siz.ió és Argirus 
királyfi. Ezt kell helyettesíteni. Adjunk ke
zébe olv termékeket, mint Kinizsi Pál, s 
nem lesz ok panaszra. De mig kiváló né
pies íróink restelik könyveiket ponyván

áruitatni, addig erkölesjavitásról, izléseme- 
lésről, pallérozásról hiába beszélünk. A 
könyvkereskedő', a ki kénytelen drága bol
tot tartani. nem foglalkozbatik garasos 
könyveknek árulásával, s a nép nagyrésze 
nem is fog hozzá bemenni, mert egyrészt 
nem mer, másrészt meg nem tud lemon
dani meggyökerezett szokásáról, a piaezon, 
vagy útezán vásárolni lehetőleg mindent.

Társadalmi viszonyainknál fogva arra 
vagyunk utalva, mindent pénzért, haszonért 
tenni. Áldozatról senki sem akar tudni, s 
bajos irót fogni. a ki a ponyvairodalom 
részére kész ingyen írni. Ezek sarkpontjai
nézetünk szerint az egész kérdésnek . s mig © 7 © 
e nehézségeket le nem küzdjük, s illetőleg 
az ámitók helyébe a humanitás barezosait•r
nem állítjuk , fenn épen úgy mint lent . úr
nál és parasztnál egyaránt, mindaddig az 
előkelő és aljas csőcselék a „csepürágó bo- 
bóczok** mutatványain gyönyörködni meg
szűnni nem fog.

Tökéletesen helyeseljük azt, a mit a 
pánszláv lapok és könyvvállalatok ellen ir 
szerző, „a melyek hazaellenes férczkiadvá- 
nyaikban agyafúrt okoskodásokkal, rágal
mazással, vagy gyanúsítással a szláv nem
zetiségű nép gyűlöletét igyekeznek ellenünk 
izgatni4. Csakhogy kár volt a többi nem
zetiségről megfeledkezni. A hazánkban lakó 
újabb időben beköltözött németek, sőt rész
ben a régiebbek is, továbbá az oláhok 
épen úgy imádnak idegen bálványokat, 
mint a szlávok. A nemzetiségeknek tanúsí
tott solidaritása ezen fontos kérdésben teszi 
a százfejü liydrát, a nemzetiségi törekvések
nek kifelé való irányulását, oly nehezen 
legyőzlietövé. S miként várjuk azt, bogy a 
Mileticsek, és Zasztavájuk tisztességesen be
széljenek rólunk, ha ezt a saját vérünkből 
és búsunkból való emberek sem teszik?

Különösen kikel szerzőn „Volksblatt4-ok, 
s a középosztály számára irt olvasmányok 
ellen, „melyekből az olvasható meg, hogy 
a regény bősét nem a szorgalommal páro
sult munka, hanem a rablás tette gaz
daggá, s nem a becsületes élet, hanem a 
gyújtogatás és gyilkosság tett hallhatat
lanná4. Mi megvalljuk, hogy efféle regé
nyeket sohasem olvastunk , mert mindig 
azon biszemben voltunk , hogy az ily olcsó 
búsnak big a leve. (örvendünk rajta, hogy 
mint a röpiratból látjuk, közel jártunk az 
igazsághoz, s mulasztásunkon semmi okunk 
sínes búsulni. De szerző feledni látszik a 
legtöbb ember gondolkozásmódját; „mun- 
dus vilit deeipi4, s mindenki örvend rajta, 
ha kissé megcsalják, mert igy jogot vél 
szerezni arra, hogy most már meg ő csal
jon meg valakit — nagyon.

figyelemre méltó a szerzőnek magyar 
honfitársainkhoz intézett szózata is: „Ha nem
zetiségünket ezután nem árvalányhajjal, fo
kossal, s más per exeellentiam nemzeti jel
vénynyel , hanem irodalmunkkal, tudomá- 
nyilukkal, művészetünkkel, iparunkkal, szó
val szellemi és pliysikai munkánk gyümöl
cseivel fogjuk dokumentálni; ha lelkesedé-



síink tárgya nem a czigány lesz . hanem az 
irodalom, művészet ‘és tudóinál’v : akkor 
elintünk oda, hogy társadalmunkban nem 
lesz űr, hova az idegen, akár a pánszláv, 
akar a pángermán elem beférkozhessék . 
nu Ivek ma még igen sok tátongó hézagot 
tahiinak nálunk.“ A gondolat nem új. de új 
meg új isméth sre méltó mindaddig, inig 
van magvar t i l l . melyben reggeltől estig 
nem zúg. nyugtot nem hagvva a tétlenség- 
ben tespedönek.

Miiven kezek forgatják néha a tollat, 
arról elégséges telvilágositást ad e mondat : 
„Néha aztán megesik az is. hogy a sajtó 
al.i rendezett mii nem jelenik meg, az elő
fizetési pénzek pedig nem juttatnak vissza 
az egyesek, vagy gyűjtök kezeihez.“

Szerzó ezek után beszél még az Ítészét 
megbízhatatlanságáról. - a vidéki lapokról
azt mondja, hogv „legalább egyharmada 
nines tisztában feladatával.“ A helyett ugya
nis. hogy az illető' vidék helvi viszonyai-• J  J

val foglalkoznék . nagyobbára politikát tíz. 
Hogv az illető vidéken mindenkor akad ele- 
gendŐ tárgy. azt feltételezi Végül a vi- 
déken irodalmikig elrejtetten működő erők
nek tömörülését ajánlja. s a debreczeni 
..irodalmi és közmííveló'dési-kör" feladatát 
ismerteti.

A „Kecskemét* utolsó számában Zombory úr-•r
nak legközelebb megjelent számadására vonatkozó
lag többek közt azt ina: ..Nines szándékunkban 
gyanúsítani senkit, de azt el nem hallgathatjuk, 
hogy vagy a Zombory úr köpenye alatt rejtezök , 
vagv a „Kecskeméti Lapok" nem helyes úton jár
nak. s valamelyik a kettő közül, a közönséget 
érdeklő ezen fontos ügyben port hintett a közönség 
szeme k«izé." Ennek ellenében kijelentjük, hogy a 
„Kecskeméti Lapok" egyenes úton járt mindig, s 
az igazat leplezetlenül tárta a közönség elé azelőtt 
is, és most is. A mi a porhintést illeti, mindenki 
tudja, hogy valamint nem kell szükségképen min
dennek feketének, vagy fehérnek lennie, mert le
het vörös, zöld stb. is: úgy nem szükségképen 
kellett vagy a Z -mhory úr köpenye alá rejtezőknek, 
vagv a ..Kecskeméti Lapokénak a közönség sze- 
mébe port hintenie, mert ezt tehette más, s hihe
tőleg az is tette. A ..Kecskemét" nagyon jól tud
hatja , hogv az újdonságok körül valamely lapnak 
szerkesztősége nem vállalhat jótállást a valódiság 
iránt, s közölhetőség felett nem belső, hanem külső 
ismérvek szerint határoz. Ha valaki visszaélt a 
„Kecskeméti L apók" szerkesztőségének jóhiszeműsé
gével, ez baj, de a homály ily esetben nem a szer
kesztőséget. hanem azt terheli, a ki a szerkesztő
séget tévútra vezette.

A búza-üszög. )
Miután ez idén hazánkban a búza-üszög ismét 

nagy mértékben jelentkezett és több helyt a ter
mést tetemesen csökkentette, újólag fölmerült azon 
kérdés, váljon mi okozza ezen növénybetegséget 
és melyek lennének azon óvszerek. melyeket an
nak elkerülésére alkalmaznunk kellene.

A búzának e kóros jelenségét már Plinius (C.
S. Majort észleié, ki 7*3 ben halt meg Kr. sz. u. 
és História naturális ezitnü munkájában uredo nak 
nevezé; innen urere =  égni, miután a beteg nö
vény mintegy megégetve, korommal bevonva lát
szik lenni. Persoon a növényrozsdát nevezte el 
uredo-nak.) Plinius talajbeli rósz viszonyoknak és 
kedvezőtlen időjárásnak tulajdonit! az üszögöt.

Virgilius n földmivelésröl irt költeménye első 
énekében azon tanáesesal szolgait a gazdáknak , 
gyújtanák fel aratás után a tarlót, mert — úgy
mond — a tűz minden kártékony anyagot fölemészt 
és a jövő termést a gyomok jnérgétöl és a talaj 
csípős nedvességétől megóvja. () már Plinius előtt 
észrevette a gabnafélék betegségeit.

Plinius nézetét még a múlt századbeli termé
szetbúvárok is oszták, kik is mind azt hivék, 
iiogy a jelentkező fekete por a növény koros át
változása, és midőn Persoon 1 Sül-ben e kóros 
jelenséget gombáknak nevezte, több oldalról meg
támad tatott.

Meyen, ki 1 S37 ben a megbetegedő zsenge 
növénvekben a gombaszálesákat, valamint az ezek
ből fejlődő spórákat — magsejteket — észrevevé, 
még azon véleményben volt, hogy azok a külső 
befolyások által megbetegedett növény romlott tied 
veiben mintegy önmaguktól származtak.

Tulasne bebizonyította 1854-ben, hogy az 
üszöggomba spórái csiraképesek, mely oknál fogva 
annak tenyész-szerveit is képezik. De Barv és 
Eiseher már bővebb felvilágosítást nyújtottak a 
mycelium — gombatelep — és a spórák — magsej
tek — fejlődéséről a megtámadt gabnaféle növény 
belsejében.

Úja
bizonyítékot nyújtott, hogy a gabona-üszögkór 
es.kis az üszöggombák (Ustilagineae) spórái ált.d 
idéztetik elő. Bebizonyította ezt infenetiok áPa.1 
Kiibn 1858-ban Tilletia caries (maghon-üszög), Ilolf- 
inann 1866-ban Ustilago carbo (koromüszög) s 
Woltf 1873-ban Urocystis oeeulta (rozsszár-üszög) 
és egyéb üszöggombával. Ezen kísérletekből nem
csak az tűnt ki, hogy az infektált növények fel
vették a jellemző betegséget, vagy más szóval , 
hogy a spórák esiratömlői behatoltak a megfelelő 
növényekbe, hanem még az is, hogy bizonvos 
üszögfélék csakis bizonyos növényrészeket támad
nak meg, például csupán a szárt, vagv a porodá- 
k a t, vagy egyedül a maghont, vagv pedig az 
egész virágzatot. Így megszokta támadni a pázsit
füvek füzérkéit Ustilago earbo, a búza maghonát

*) Ezen szakértelemmel irt értekezést a nin. foldtnivelé*-, 
ipar- és kereskedelemügyi m. kir. minisztérium közlés végett 
a „GAzd&sági Lapok‘••hoz küldötte be; mi ennek nyomán 
közöljük. A szerkesztő.

Tilletia caries, a méesvirágfélék porodáit Ustilago 
antherarum, a tengeri vagy máié oiuuiiiajíás.ut é» 
tenyész-szerveit Ustilago maydis, a rozs szárának 
tápsejttonalait Urocystis oeeulta, több sásféie mag- 
honának fölíiletét Ustilago urceolorum stb. A mely 
növényrészeken azután az üszöggomba jelenléte és 
terjedése fekete vagy sötétbarna, világos vagy 
sötét ibolyaszinü, többnyire kellemetlen biízü por, 
a sporatömegek által mutatkozik.

Ezen előzményekből az tűnik ki, hogy az 
üszöggomba többféle változatosságban lép fel; azon 
üszögkórt azonban, mely az idén támadta meg oly 
nagv mértékben a búzát, az Ustilago carbo nevét 
viselő élödi gomba okozta, mely különben több 
helyt, igy Barsmegyében a Tilletia caries társasá
gában jelent meg.

Az üszögfélékról (Ustilagineae) bővebben akar
ván szólni, mindenekelőtt meg kell említenem, 
hogy azok virágos növényekben lakozó élődi nö
vények, valódi parasiták. melyeknek finomszálú 
elágazott gombatelepük (mycelium) az illető tápnö
vényt különféle irányban áthatja és bizonyos he
lyeken tenyésztésre jut. A gombatelep szílesái 
(a mycelium hyphái) ugyanis gyors szaporodás és 
a sejtszövet felemésztése után magsejteket (spórá
kat) képező szálesákká nyúlnak, melyek tagokra 
oszlanak és spórákra hullanak szét. Ezen spórák 
képezik azután azon tömeges fekete port, mely az 
elpusztult sejtszövet helyét foglalja el , és mely a 
megtámadt növényrészek széthullása vagy megfa- 
kadása után lesz szabaddá.

A spórák többnyire egyszerű, gömbölyded, 
sötétszinü sejtek , melyek azonban néha hálónemü 
vagy ráesozatos külhátnhártyával (episporiummal) 
vannak körülvéve; többnyire különváltak és csak 
nehány fajnál csomósán egyberagadvák.

Az üszöggomba spórái a vetőmaggal, a trá
gyává! vagy a levegőből a földbe jutván , vágyott 
már jelen lévén; kellő nedvesség mellett csírázni 
kezdenek, csiratömlöiket legott, de B iry , Külin és 
Hotfmann szerint, a csírázó gabnaféle növények 
zsenge földalatti tengelyeibe bocsát ják , ezekben 
ínyccliummá fejlődnek, mely a tápnövénvnyel 
együtt, és pedig ennek tápsejtszövetében , vagy a 
sejtragaszban mindaddig növekszik, mig a termé
szetének megfelelő növényrészbe nem hatol , hol 
azután továbbtenyészik és spórákat fejleszt.

A mycelium ugyanis, mely a tápnövény föld
fölötti részeiben a nélkül, hogy azt észrevehetőkig 
átváltoztatná, finoman elágazott szálesák alakjában 
a sejtek közt, sőt ezeken keresztül is növekszik, 
azonnal tetemesen kezd terjeszkedni, mihelyt a ter
jesztésére alkalmas pontot elérte, a hol is a sejteket 
mind betölti és elpusztítja. Ezen myeeliumszálak 
most spórákat képező szálesákká fejlődnek , melyek 
kocsonyásán feldagadt membránok — hártyák — 
és sűrű olajnemü fénylő tartalom által árulják el 
jelenlétüket. Ezekből akép képződnek a spórák , 
hogy az ágacskák végei egyenkint gömbösen vagy 
pedig olvasó módjára hínczolatosan, több helyt 
megdagadnak , és miután tartalmuk új membránnal 
vétetett körül, elfüzödnek. A mint ilyetén a spóra 
létrejött, a tulajdonképeni mycelium és a inagsej-

TÁRCZA
Mire vitte a gépészet.

— Németből: //. L .—
Ha valaki örült annak, hogy kívánságának 

ezélját végre elérte, azt a magánzóvá lett önabbel- 
ineier Tóbiás tette.

Hivatásból mint utazó, életének legnagyobb 
részét vasúti coupéban és postakocsin tölté, s mel
lesleg mint derék kereskedő, úgy főnöke érdeké
ben, mint már vsak azért is, hogy az éji szállást 
megtakarítsa. az éjjeli vonatokat használta fel ; 
illővel úgy beleszokott , hogy eoupéhan és posta
kocsin ép úgy tudott aludni, mint más halandó 
puha párnán.

Azonban, daezára hogy ez életmód mellett 
meghízott mint valami serfőző, Gnahbeltneier úr 
becsvágya mégis csak oda irányult, hogy magát 
végre jól megérdemelt nyugalomba helyezhesse; a 
miért is mikoron valamelyik öreg nagynénje meg
halt, kívánságát teljesedve látta. /\z elhúnvt hölgy 
házat és kertet s ezenfelül még annyi készpénzt 
is hagyott rá, hogy abból az élet igényeit teljesen 
kielégíthette.

Visszavonult tehát, a kis városi casino tagja 
lett, résztvett délutáuonkint a tekézésben, este 
pedig a vendéglőben, a hol, mint sokat utazott 
férfiú, a nagy szót vitte, szóval bonoratior lett.

De nincs rózsa tövis nélkül; a mi Gnabbel- 
meirrünknek is megvolt Achilles sarka, neki is cl 
kellett azon örök igazságot ismernie, hogy e földön 
nincs tökéletes boldogság.

Tóbiás úr aludni nem tudott, Morpheus távol 
maradt tőle. Ha az egész város édes álomba szen- 
deredve aludt, ő nyugtalanul hánykolódott fekvő 
helyén és dühösen ballgatá h«»gy horkol ott kiin

az éjjeli őr; pokoli öröm fogta el , ha a szomszédok 
a macskákat szidták , melyek ilyenkor a háztetőn , 
nem épen harmonious, hangversenyeiket rendezték. 
Minek is aludjék más, ha neki ébren kell lennie?

Mindent megkisérlett már, hogy aludhassék. 
Allo-, homöo-, hvdropathiánál, hírneves tanároknál 
orvoslást keresett. Hiába! Mint önkénytes tűzoltó 
a gyakorlatoknál fárasztotta magát, futkározott, 
lábait sebbé törte, — ébren maradt. Favágás, ho- 
moklapátolás , — semmi sem segitett, kómiveseknek 
téglát adogatott; csontjai fájtak ugyan, de az a 
Morpheus, ki mákszemeket mindenüvé szór, öt 
kerülte. Egy szép napon sürgönyt kap, mely öt 
sürgetve az ország másik végére hívja; felül a 
gyorsvonatra, ezen 36 órát tölt, ebből két éjsza
kát és kialudva tér vissza; ki volt boldogabb Tó
biásnál ?

Rögtön orvosához szalad, tanácskozik. Kór
isme: megrongált idegrendszer, a beteg az alvásra 
csakis nehezített körülmények közt lévén szokva, 
gyógyulása lehetséges. Vénv: éji utazások, ha lehet 
gyorsvonattal. Tiszteletdij hét és fél forint.

De mivel az orvosság kissé drága volt, Tó
biás úr csak minden négy hétben vett egy kanállal. 
azaz hogy: gyorsvonaton Il-od osztályú jegyet 
váltott 40 mértfoldre és vissza. S lám! gyógyulás 
következett be.

Ekkor találkozik gépész barátjával, elbeszéli 
baját és gyógymódját.

„Ostobaság", mondja ez, „én olcsóbban meg
gyógyítom. < >n kap egy ágyat, a melyben úgy fog 
aludni, mintha gyorsvonaton Béestöl Orsóváig 
utaznék."

S úg-v ‘,8J cU- hótrc c találkozás után a
mechanikus Tóbiás úrnak hozza az Ígért ágyat; 
távolról valaki biz azt olyan középkorbeli kínzó 
eszköznek nézhette, annyi emeltyű, kerék, csavar 
stb. volt rajta. Elmagyaráztatta magának, hogy

különféle gomb megnyomása által a vonat mozgása 
és lármája, az ajtók becsapása, a mozdony fütyü
lése és nyögése miként idézhető elő, és Gnabbel- 
tneier alig várta az estét, hogy próbát aludhassék.

Elövigyázatból csak a vegyesvonatú (bumli) 
registert nyomta meg és csendesen aludt, a mikor 
pedig gyorsvonatra igazította, horkolt, mint a göz- 
fiirész; évek óta nem ízlett neki a reggeli szivar 
annyira , mint e házias vasúti utazás után.

Egy estén ezután, a kisvárosi kompánia a ven
déglőben a szokottnál tovább maradt együtt és a 
rendesnél vigabbati tölté idejét. Tóbiás úr szüksé
gesnek tartotta tehát, hogy teljes erővel aludjék, 
s igy express vonatot állított be két mozdonynyal; 
e rendezés közben felfedezett az ágy b illábán egy 
eddig nem látott gombot, a melyet liasonlóképcn 
megnyomott. Ágyba szállt, cscngettetett és bal
felére feküdt. Minden jól ment. Az ágy rázott és 
zöcskölt, a gép fütyült, az ajtók kinyíltak és be
csapódtak , s — Gnahbeltneier Tóbiás úr aludt mint 
a bunda.

Egyszerre lökést érez, azután még egyet, úgy 
erezte mintha felemelnek , forgatnák , az ágy eleven 
kezdene lenni, felágaskodik és oly erővel (lobja ki 
gazdáját, hogy csontjai csak úgy reescsentek bele.

Gyertyát gyújt — az ágy oldalt fekszik , de 
sérülés rajta nincs. Nem igen hitt már az ördöngöa 
mesterségnek, az éj többi részét pamlagon tölté 
cl és reggel barátjához rohant.

Ez nyugodtan végighallgatja, erről is amarról 
is kérdezősködik és végre arról: hogy hát azon a 
gombon nyomott é, a melyik az ágy hallábán van 
elhelyezve? „Igen", volt a válasz. „No, hát akkor 
egész tisztán áll előttem a dolog. A gomb, a me
lyet ön megnyomott, a k is ik lá s i  register volt."
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A becsületes Sajgó Balázs (Abonvi) nem Judit 
(>erédi 1’. Lina) a legények gazdájával Szegő At»d- 
rással (Haray) szerelmi viszonyt sző. Balázs ne-

A spórák azonban nem szűnnek meg szánó- bJv ? hazában, a mely „oly szent
rodni, mert kelló nedvesség mellett újra csírázás- | /  \ 111111 ' ' -i',""’ í°l,ent botránynak, a
nak indulnak. ?. csiratömlő rövid, válaszfalakkal a . 9 ,n<‘8zetu I búznenak (Cscki Limit bá-
cllátott szálcsát (promycelium) képez, inelvnek
oldalain egyenkiut vagy csúcsán bokrétásan*, új 
képletek , sporidiák — csiraanyagek — tejlödnek , s 
ezek szintazon módon csiraképesek. A sporidiák 
az üszög gyors és tömeges szaporodását eszközük , 
mert másodrendű sporidiákat képesek fejleszteni.
Alakjukra nézve az egyes fajoknál különfélék.

Az üszöggombának eddig öt jellemző faja és 
közel ötvenfélesége észleltetek.

1. T il le t ia  Pul. Ismertető jele: spórái egy
sejtűek. sporidiái áralakúak , páronkiut egybekap
csol vák és a promycelium végén bokrétásan állanak.

2. E s ti  1 ago Link. Spórái egysejtűek, spori
diái többé-kevésbé gömbösek és egyenkiut jelennek 
meg a promycelium oldalain.

3. U ro c y s tis  Rabenb. Spórái többsejtűek 
és csomósán jelennek meg. E csomókban a kö
zépső spórák nagyobbak és sötétebbek a külsőknél.
Sporidiái hasonlók a Tilletia sporidiáihoz, csakhogy 
nincsenek párosán egybekapcsolva.

4. S o risp o riu m  Rudolpi. Spórái hasonlók 
az Urocystis magsejtjeihez, csakhogy a csomókba 
halmozott spórák mind egyenlők. A spórák két 
vagy több sejtből állanak.

5. Ge min el a Schröt. Spórái két vagy bárom 
egyenlő nagyságú sejtből állanak.

T ille tia . Csupán a gabnafélék maghonában, 
a polyvák közt és néha a leveleken élödik: tiz 
válfajjal b ir , melyek spórái gömbalaknak, egysej
tűek , simák vagy többé-kevésbé rácsozottak; spo
ridiái , melyek a rövid, vastag tömlöalakú promy
celium felső végén bokrétásan jelennek meg, ár
alakúak és középen alul H betű módjára párosán 
egybekapcsolvák. Ezen sporidiák ismét csiraképe
sek és oldalhajtások vagy megnyúlás és elfüzés 
útján szaporodván, másodrendű sporidiákat fejlesz
tenek.

Válfajai közűi legnevezetesebb a l i l l e t i a  
c a rie s  magbonüszög. Gömbalakú barna spórái a 
rácsozatos ktílhámhártya — episporium — miatt 
kissé érdesek. Ezen búzaüszög feketebarna rósz 
büzü mázoló por alakjában lép tel, mely néha a 
leveleken és a polyvák közt, de leginkább a mag
vakban jelenik meg. Ha csak az utóbbiakat tölti 
be, ezekbe annyira be van foglalva, hogy első 
tekintetre ezen élödi gomba jelenléte észre sem 
vehető. Szorosabb vizsgálat azonban azt mutatja, 
bogy a megtámadt növény polyvái mintegy legyezőt 
képezve, távolabb állanak egymástól, mely oknál 
fogva a magvakat is tökéletlenebbül foglalják be.
A beteg növények sötétebb szintiek, bujábbak, 
később érnek meg és ekkor a felső level feltűnően 
sárgul meg. A megtámadt magvak valami'el rö'i- 
debbek az épeknél, könnyebbek és a viz tetején 
úsznak; hamvas-barna szintiek, igen vékony ké
reggel ellátvák , könnyen szétmorzsolhatok es liszt 
helyett fekete port, sporatömeget tartalmaznak.
Ezen por kellemetlen bűze a heringsólere emlékez
tét, mert valamint ez utóbbi, Trimcthylamint tar
talmaz,

Ezen üszögkór a legveszedelmesebb, sokkal 
veszedelmesebb, mint a később leírandó korom- 
üszög, — Ustilago carbo — mert ez utóbbi spórái 
nem töltik be a magvak belsejét, hanem csak a 
virágzatot, inig a Tilletia caries által megtámadt 
magvak hasznavehetlenck, a termest megsemmi
sítik, avagy nagy mértékben csökkentik, ha pedig 
ép magvakkal egyetemben megerőltetnek, a lisztet 
bemocskolják , élvczbetlenné teszik.

Említésre méltó még a l i l l e t i a  laev is .
Spórái inkább tojásdadok , pctcköralakuak , epispo
riuma azonban sima. Leginkább a tavaszi búza 
magbonát támadja meg. Bűzre és egyéb tulajdo
naira nézve megegyez az előbbivel. 1. co n t ro
vers a. Ez a tönköíybúza raagvaiban élódik. Kissé 
rácsozatos episporiuma miatt sokáig közönséges 
maghonüszögnek —- T. caries — tartatott, Kőim 
azonban az ellenkezőt bizonyította be. T. seca lis .
Barna, gömbös spórái kisebbek, mint 1. caries; 
egyszer cszleltetett Ratibornál Szilcziaban, <i iozs- 
szemekben. T. lo lii. Egészen olyan, mint T. ca
ries: a szédítő és útszéli vadóczon éledik.

lh\ llohcnauer hjmicz.

fekeíe pornak látszik, voltaképen a tömegesen fel
lépő spórák halmaza.

Mi történt a színházban?
Szombaton, mint halottak estéjén Raupaehnak 

smeretes öt felvonásos drámája „A molnár és gyér 
nekc“ adatott elő. Az agg molnár szerepében <». 
éölgyi lépett fel, leányát Serédi Pitíkó Lma ját
szotta, Konrád Abonyi volt, s Tóth Soma a sírásó; 
i játszók közül e szereplők emelendők ki leginkább.

A Koloavárt megjelenő „Magyar l’olgar‘‘ szer
kesztőjének , K. l’app Miklósnak, a Királyhágón 
úlról ide hozott három szakaszos népszínművé 
„Judit asszony14 vasárnapon másodszor adatott elő.

zaba való betolakodásakor. Judit asszony Andrással 
találkozott, s ezt látta meg 1 bűzné. Borosa i Abonvi 
1.11.i), Balázs iogadott leánya, minthogy Thúzné 
nem ismerte tel Judit asszonyt, magára vall, s 
Balázs haragjában eliizi házától Borosát. Judit asz-
szony attól való félelmében, lu>gy Balázs őt s tó 
gyermekét is meg fogja ölni, mert szerelmi visz. 
nyanak nyomára jö tt , „ha kettőnk közül egynek 
vesznie kell, vesszen ö“ szavakkal agyonlövi And
rást, a kit, mivel Balazs szűrében látja meg, fér
jének vél. A lövésre berohan Balázs, s végigterülve 
látja Andrást, mellette Juditét; felkapja a Judittól 
kilőtt puskát, s a berontó nép tetten értnek véli 
a gyilkost. Ezután tiz év múlva Balázs kibékül 
nejével, a ki börtönben szenvedte le tettének bün
tetését. Erőszakolt menetű, lélektanilag indokolha
tatlan caelekvényekkel telt darab, mely azonban 
több hatásos jelenettel bir. A gyermekek úgy be
szélnek benne, mint a bölcsek, s egészen jó em
berek követnek el benne szándékosan rósz tetteket.
A tetőtől talpig becsületes Balázs, a ki az első fel 
vonásban, leszámítva Borosa elleni kifakadását, 
minden izében férti, végre sentimentalismustól be- ’ 
tegeskedik. Judit asszony minden ok nélkül csalja 
meg férjét, pedig jó természetűnek látszik stb. 
Ezek a darabnak kétségtelenül gyenge oldalai, 
melyeket a különben jó előállás sem volt képes el
takarni. Némethvné Eötvös Borosa és Tóth Soma *
a második szakasz után kettős tréfás eseh-tánezot 
lejtett, s Osztakozott azon tapsokban és kihívásban, 
melyben Abonyiné, Váradi (mint Kelemen Ee- 
renez), Abonyi, Serédi Piffkó Lina, Kövesi (mint 
a kovács-mester) stb. részesültek.

Szorgalmasabb szinbázlátogatóink még bízó 
nyára fognak emlékezi a múlt esztendei februárra , 
midőn Gyöngyösiné Mátrai Laura nálunk történt 
vendégszereplése alkalmával Bayard és Dumanoir- 
nak „Egy nő, mini testőrtiszt-, közönségesen „Char
lotte kapitány44 czim alatt ismeretes darabban mu
tatta be magát. Most, csaknem két év múlva, 
ugyanezen darabot láttuk, s hallottuk „Kapitány 
kisasszony44 czim alatt kedden, mindazonáltal Meil- 
hae és llalévy átdolgozásában, Genée Richard 
szépen irt zenéjével, mint operettet. A portugalliai 
királvné sakkjátéka a tengernagygyal az operetté 
szerzőinek eszméje, és „Charlotte kapitány44 mo
nacói szegény nemesének helyét emitt l)on Januario 
mesés gazdagságú brasiliai creol tölti be. Néme
thvné, mint portugalliai királynő, Németby, mint 
Lambert, Abonyiné, mint Eancbette a színésznő, 
s Várady, mint Don Januario, oly négy énekes 
volt színpadunkon, a milyent azon együtt még 
aligha láttunk; ha akarja, mindegyik elmondhatja 
magáról: ancb io sono pittore! az előadásról csak 
dicsérettel emlékezhetünk meg, mert igazgató és 
társulat megtett mindent, a mit oly mostoha kö
rülmények között, a minőkben a pártfogás hiánya 
miatt jelenleg van szinügyiink, megtehetett. A di
csőség oroszlánrésze természetesen a „Kapitány kis
asszonyát, Abonyinét illeti, a ki a mindig jókedvű 
színésznő szerepében ellenállhatatlan grácziával ját
szott, s énekein és dalain mesteri könynyedséggel 
sikamlutt végig. Nem kevesebb megelégedést keltett 
Várady érczes, erős hangja és vidám játéka, a 
melynek azonban érthetőbbnek kellett volna lennie. 
A brasiliai különössége nálunk azért tűnik te l, 
mert nem vagyunk a créol heves, s tán meg inkább 
lázas gondolkozási és cselekvési módjához szokva. 
Némethyné és Németby, mint mindig, úgj ezen 
este is bizonyságot tett róla, bogy a művészetet 
nem kenyerének, hanem elemének tekinti. Kövesi, 
mint fond varmester, és loth Soma, mint Mungo, 
a szolga szerepét lelkiismeretesen, s általános meg
elégedést keltőlcg oldotta meg. A karénekek jól 
voltak betanulva, s jól is mentek végbe; a kiállí
tás, a sakk-figurák stb., igazgatónknak s társula
tunknak egyaránt becsületére válik, lortugallia 
lobogója kék-fehér zászló, a hol a szinek sávjai 
nem vizirányosan egymás felett, hanem egymás 
mellett függélyesen vannak elhelyezve, akként, 
hogy a rúd melletti egyharmadrész kék sáv után 
következik kétbarmadrész fehér sáv a portugalliai 
koronás czimcrrcl.

„A javulás útja44 Revoy és Regnier-nek leg 
újabb négy felvonásos színmüve, a melyet Huszár 
linrc fordított magyarra, s a mely nálunk csütörtö
kön adatott elő, méltán dicsértetik jeles darabként. 
S azért sajnáljuk, hogy ha bár szívesen foglal
koznánk vele bővebben, úgy’ tartalma, mint 
különösen sikerült előadása miatt , ezt helyszűke 
miatt ezúttal nem tehetjük; ezúttal mondjuk, 
mert hisszük, hogy legalább még egyszer látni 
fogjuk ezt az igazán jelesen szerkesztett darabot , 
melyben az anya lemond azon kedvezményről, 
hogy forróim szeretett gyermekét magánál nevelje, 
hogy férjéhez a kitől elváltán él visszatérhessen , 
mert ezzel megmenthetni véli egy másik nőnek

becsületéi, a ki mikor az egész világ megvetette 
kezet szorított vele. Reméljük egyúttal azt is , 
hogy a közönségnek ezen estén tanúsított túlságos 
és megfoghatatlan közönye helyett akkorra érdek
lődés vonulatul keblébe.

UJ DONSAGOK.
— A bosnyák hadjáratot egészen keresztül har- 

ezolt 38. gyalogezred e hó 16 án érkezik haza 
városunkba; a mint értesültünk az ügyvédikar 
kebelében mozgalom indult meg arra nézve, hogy 
fogadásuk ünnepélyes legyen Helyeseljük az esz
mét, mert a mi fiaink megérdemlik, hogy hősies
ségük miatt az itthoniak kitüntetéssel fogadják őket.

— Mocsáry Lajos képviselő úrnak lemondása 
folytán, mint halljuk, párthívei Sziládi Lajos könyv- 
nyomdász urat léptetik fel jelöltül.

— Lopott kendo miatt egy a helybeli honvéd- 
huszárokhoz besorozott újoncz a katonai szabályok 
szerint fogsággal hiintettetett meg, s hajtársai 
előtt nyilvánosan megszégyenittetett. A legénv a 
kendöt szállásadójánál lévő leánytól elorozta, s 
azután egy asszonynak adta el, kinél a megkáro- 
sult meglátta. Minthogy pedig az asszony a ken
dőt visszaadni vonakodott, a leány a főkapitányi 
hivatalban panaszt tett, a hol azután a tolvajlás 
nyomára jöttek. A megfenyített legény, hihetőleg 
a szégyenérzettöl indíttatva , haza akart szökni Ba
jára: de az utána menesztett gyors nyomozás foly
tán még útközben Izsákon elfogatott. A szökevény, 
valószínűleg a bekövetkezendő büntetéstől való fé
lelmében , ennek folytán torkát elmetszette.

— A kecskeméti jogakadémia kebelében újra 
megalakult a , Joghallgatókat segélyző egylet4* s a 
folyó hó 3-án tartott tisztújító gyűlése alkalmával 
elnöknek íSchwerer Fábián, alelnöknek Markovies 
Mór, főjegyzőnek K iivessy Imre, aljegyzőnek Szabó 
Károly, pénztárnoknak ( ’sorba Pál, ellenőrnek Mo
csári Géza; bizottsági tagokul p. Szappanos Sándor, 
Marton Imre, Gál Zsigmond, Muraközy Gyula, 
l’ándy János. Fiala János; póttagokul Bánó Imre, 
Szőke Ágoston , Neagóe István választattak meg.

— Véres drámának nyomaira akadtak Czegléd 
városának délkeleti részén. Több háznak lebontása 
után az alapok ásatása alkalmával volt kamra he
lyén csontokra akadtak. Ezek megvizsgáltatván, 
rájöttek , hogy azok női hulla maradékai. Minthogy 
a kérdéses helyen temető nem volt, csaknem két-e>
ségtelen, bogy a lebontott kamra valamely véres 
tettnek színhelye. Általában az a bir kereng, hogy 
a talált csontok évekkel ezelőtt nővel Czegléden 
megszállt porosz kereskedő nejének csontjai, a ki
nek akkoriban Czegléden hire hamva veszett, s a 
kinek azóta sem tudtak nyomára akadni.

— A székesfehérvári kiállításnak térdijai kö
vetkezően vannak megállapítva: a termekben és szo
bákban szabadon álló tér négyszög méterként 4 frt.; 
a fal mellett hosszméterként 2 frt. másfél méter 
magasságig; másfél méternél magasabb tér igénybe
vételénél még további 1 frt.; a folyosókon hossz- 
méterként másfél méter magasságig 1 fi t . ; ennél 
magasabb térnél még további 50 kr.; az ideiglenes 
épületekben a térdij négyszög méterként 2 frt.; a 
szabad téren pedig 1 frt.

— Folytatása a kecskeméti jótékony Nőegylet 
által a boszniai sebesült katonák és ezeknek hátra
maradott családjaik segélyezésére gyűjtött adomá
nyok kimutatáséinak. A VlII-ik tiz ed b en . N. N. 
20 kr., Spitzer Mórné 1 frt., Varga János 4<> kr., 
Spieler lgnáczné 60 kr., Kiss Elekné 30 kr., Polo- 
tini Bábi 1 frt., Horváth Béláné 2 frt., özv. Ri- 
pacsné 26 kr., 1 Libel Jánosné 1 fit., Schwartz 
Lászlóné 1 frt., Juhász József 10 kr., Varga Sán- 
dorné 40 kr., Bódogh Károlyné 1 frt., Tóth Já
nosné 1 frt., Kozacsek Ferenczné 1 frt., Tollas 
János 50 kr., fassi Istvánné 1<> kr., Magó Juliánná 
10 kr., Szekules 5 kr., Bába Józsefné 20 kr., 
Fekete Istvánné 1 fit., Szeleczki Jánosné 1 frt., 
P. Fekete Jánosné 3 frt., Blau Dávidné 50 kr., 
Paksi Istvánné 1 frt., Bcnde Györgyné 3 frt., 
Miklós Gy. 4 kr., Benkö Jánosné 10 kr., Grosz 
Lipótné 1 fit., Lipóczi Elekné 50 kr., Ugrik Mi- 
bályné 2 frt., N. N. 5o kr., Dékány Györgyné 1 
frt., Lédeczy Istvánné 50 kr., Kun Gergely 50 kr., 
Jámbor János 1 frt., Bánó Gábor 20 kr., Beke 
Imréné 20 kr., Uaragóné 50 kr., Bódogh Mihály 
20 kr., Zsámboki Eerencz 30 kr.. Kovács Antalné 
4<» kr., Kerekes János 20 kr., Bimbó Antalné 20 
kr., Rózsi Pál 30 kr., Német Andrásné 10 kr., 
Elefánti Eerencz 20 kr., Kovács János 10 kr., 
Fekete István 2o kr., Magyar Károly 20 kr., Fe
kete Antal I frt., Virág Istvánné 40 kr., Végh 
Imre 20 kr., Sándor Józsefnél. 5i» kr., Zs. Kovács 
Imre 1 frt., Bódogh Imre 20 kr., Kiss Jánosné 
30 kr., Fazekas Istvánné 10 kr., Szegedi János 
20 kr., id. Szinnvai Imre 50 kr., Dubecz Jánosné 
1 frt., Gréher Mátyás 1 frt., Kovács Mihály I Irt., 
Nagy Pál 20 kr., Orbán István 20 kr., Szegedi 
Gábor 4 kr., Szegedi György lo kr., Gyuris Imre 
10 kr., Bánó Mihály 30 kr., Ambrázil Imre 30 
kr., N. N. 2 írt., Bábiczkiné Jozefa 1 frt., Nagy



Gáspár 20 kr„ Szekeres Ferenc?. 20 kr.. B. Haja- 
gos Jánosul 10 kr.. Ko<*sák Pál .’><» kr.. Vlgh 
Juszti 1 írt.. Kohajda Györgv 20 kr., Kun Gergely 
40 kr., Kincses Sámuelul lo kr., Seleiu Antalul 
1 írt., Király lstvánné 20 kr.. Fekete István 20 
kr., Vince Ferencznl 20 kr., Bakonyi Mihály 20 
kr.. Kovács Pál 20 kr., Tolla*- Ágnes 50 kr., 
Buzsik Erzsébet 20 kr., L tezkó József 40 kr., 
Faragó János 2<1 kr., Nóta Jánosné 40 kr., Kuczka 
Piter 20 kr.. Bera István 10 kr., Sütő Istvánul 5 
kr., Gyenes József 20 kr., N. Józsefül 10 kr., 
Farkas János 20 kr., Piroska János 2<1 kr.. Kiss 
Pál 20 kr., Rada Anna 10 kr., Gál József SO kr., 
Pataki Sándor 20 kr., Tollas Sándornl 50 kr., N. 
N. lo kr., Dudok Ferencz 30 kr., N. 4 kr., Virág 
István 20 kr., Magyar Vineze 5 0  kr., Nvúl 1st- 
vánnl 2 írt., Csáki Józsefül 5o kr., Rimóczy Mi- 
hálynl 1 írt., Molnár Lászlónl 60 kr., Bodor Blni 
50 kr.. Miszáros Ferencz 1 írt., Polotini Sándornl 
1 frt,, llarkai József 1 frt., Bleyer László 2 írt , 
Fórián Júlia 4 lábravalót Is 4 fólkendöt. — A 
IX. tizedben . Gyújtók: Erdélyi Erzsébet elnök. 
Csókás Józsefül, B. Kiss Mihályul Is llarkai Jó 
zaefné bizottsági tagok. Csillag Sámuelul 1 frt., 
B. Hajagos Mihály 10 kr., Vékony Lászlónl 4 kr., 
Benedek László 10 kr., Cs. Kovács István 1 zsák 
burgonyát, Szalai István 20 kr., S. Kovács János 
30 kr., Kulcsár Mihályul 10 kr., Buracsi György 
10 kr., Nyers Józsefül 20 kr., Orosz Ferencz 20 
kr., Orosz Pizsi 20 kr., N. Mihály 50 kr., özv. 
Szarvas Jánosul 40 kr., II- rezeg György 5<» kr.,
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41 Sz. L. úrnak helyben. A novella tárgya nem új 
ugyan, de alkalmilag tán napfény* lá t

Dlkány János 10 kr., 
Kerekes János 10 kr..

Földváry Róza 2« > kr.,
Dudás Istvánul 20 kr.,
Hajagos Pálul 1<> kr., Sáfár György 4 kr., Szabó 
Imre 20 kr., Újvári József 20 kr., Orbán Péterül 
20 kr., Papp György 30 <r., Oláh János 20 kr., 
Kerekes Istvánul 8 kr., Fekete Mihályul 20 kr., 
Tóth Magdolna 10 kr., Dohai Eszter 20 kr., Her
ezeg Gáborul 6 kr., 1 lerezeg György ni 10 kr., 
Zubornyák Sándor 20 kr., Király József 10 kr., 
Kátai János 1<» kr., Kátai Imre 10 kr., Kátai Ján«>s 
lti kr. Szil.ásv Ferencz 10 kr., Nvers Jánosné 
10 kr., Tóth Ferencz 1< » kr.. Farkas István 20 kr., 
Pintér József 10 kr.. Hajnal Imrlné 10 kr., Kuczik
I 1 U  4 4 • 1 < 5 H 1 1 >•i'nauuc ni., oi ma tsz. Aiiuiaa ív k i., i íszinan 
József 10 kr., Beszédes István 1" kr., Sutús Antal 
fii zsák burgonyát, Erdélyi József 10 kr., Szabó 
Lajosul 10 kr.. Tassi Piter 10 kr., Sátrán Mihály 
10 kr., N vúl K »z ilia 1 frt.. Farkas Ferencz 20
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kr., Juhász József 10 kr., Váezi Antal 10 kr., 
Mate Pálul 50 kr., II. Kiss István 40 kr., Szabó 
József 1" kr., Reznicsek János 50 kr., Dubecz 
János 10 kr., Szelei István 12 kr., Szabó Antal 
2<> kr.. Gedai Antal 20 kr., Buczkó Mihály 10 kr., 
Bodogh István 40 kr., Majtner Miksa 50 kr., S. Tóth 
József 30 kr., Szekeres Józsefné 10 kr., Kovács 
Döme 10 kr., Körös József 10 kr., Gyurácz Ferencz 
20 kr., Borbély György 20 kr., Kovács Jánosné 
10 kr., Tóth Élek 14 kr., Steinwurcz József 30 
kr., Sándor László 1 frt., Danics István 20 kr., 
Bálint József 4 kr., Kocsis Gáborul 2" kr., Zana 
Ferencz 20 kr., N. 50 kr., Cs. Kovács Sándor 10 
kr., Vlgh Mihály 1 frt., Ubornyák Menyhért 20 
kr., Kósa Mihály 10 kr., Kovács József 10 kr., 
Szabo László 30 kr., Danics József 20 kr., Oláh 
Imre 10 kr., Nagy Pál 20 kr., Fekete József 20 
kr., Győré Ferencz 10 kr., özv. Szabó Teréz 10 
kr., Kulin Elekné 10 kr., Faragó Ferencz 10 kr., 
Kék Sándorné 10 kr., Kis Gvörgynl 4 kr., Miklós 
Antal 10 kr., Szeleczki Pálnl 20 kr., özv. Farkas 
Sándorné 10 kr.. Varga Gergelyné 30 kr., Török 
lstvánné 5 kr., Dlgi József 20 kr., Somodi Sándor 
20 kr., Vajda Györgyül 1<> kr., N. Ferencz 10 
kr., Sütő Petemé 10 kr.. Markó lstvánné 10 kr., 
Szíriák Mibályné 10 kr., Rimóczi János 20 kr., 
Somodi Imre lo kr., Kis Imrlnl 10 kr., Kovács 
Mihály 10 kr., Preczkó Jánosné 4 kr., Horváth 
István 8 kr. A X-ik tized b en . Gyűjtök: 
Kecskés Pálnl cinok. Parragh Laura, Zolnai An
talul és Szabó Mibályné bizottsági tagok. Kecskés 
Pálnl 1 frt., Is 6 db. zsebkendőt, Újvári < ’Völgyni 
lo kr., Nagy Lászlónl 20 kr., Pácsa Sándorné 30 
kr., Pácsa József 50 kr., Kakán József 10 kr., 
Prikkel Imrlnl 50 kr., Nagy Jánosné 1 frt., Hor
váth Lászlóul 1 frt., Szabó Istvánul 1 db. húszast, 
Csorba Istvánul 20 kr., S. Kovács Istvánul 2o 
kr., ozv. Gaál Jánosné 1 frt., özv. Fekete Lörincznl 
50 krajezárt.

— Csiky Gergelynek „A jóslat44 czimíi pálya- 
nyertes vigjátéka hollandi vastag papírra nyomva 
Is aranyszegély Is ajándlkkötctben, az „Elzevir- 
könvvtár44 köteteinek kiállításában november hó
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közepe táján „Tettcy Nándor Is társa44 budapesti 
könyvkereskedő czlgnél megjelen. Ugyanott jelent 
meg a színpadunkon is bemutatott „Az ellenáll- 
hatlan44 czimíi pályadíjnyertes vígjáték. A mutat
vány lapból Ítélve a nyomás meglepően szép lesz.

— T á b o rsz k y  és P a rseh  nemzeti zenemű 
kereskedésiben megjelent az 1877. évi „Jogász 
Csárdás** zongorára szerzi Rácz Pál. Ara KO kr.
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3$. Gróf Zichy Jeuö <’> Méltóságának Szókebfehórváiott. 
A kiállítást érdekkel figyeljük meg s azzal is kisérjük. A kül
dött névsort ezúttal is felhasználtuk; a csoportoknak beren
d e z ő é t, az elnökök, alelnökök és jegyzőknek megnevezésével 
8 az alkotó tagok számúnak íeleinlitésével lapunk június 2-úu 
megjelent 22-ik száma hozta a bejelentésekre való felhívásról, 
minthogy későn jutott kezünkbe, olvasó közönségünket az 
október hó 6-án megjelent 40-ik számban értesítettük. Méltó
ságod ajánlatát a legnagyobb köszönettel vesszük, tie csak 
kötelezettség elvállalása nélkül fogadhatjuk el.

39. Dr. Horváth János úrnak Budapesten. Mi csak oly 
leveleket közölhetünk, am elyeknek tartósabb érdeke van , ha 
e kelléke megvan s egyébként beválik, mihelyt lehet, kö
zöljük.

40. Csulyok Béla úrnak helyben. Közöljük.H
Felelős szerkesztő: Dr. BELICZAY JÓNÁS. 

Főmuukatársak :
H o r n y i k  J u h o s , K is s  L a jo s ,  D r. T a s s y  P á l .

Alig van betegség, melynek oly sok gyógyszer köszön
hetné létezését, mint a mellszoruliisnak a ezen többe vagy 
kevésbé értéktelen gyógyszerek feledésbe ju to tta k , a mint 
nagyon is megérdemelték. Azon rendkívül jótékony hatás 
ellenben, melyet a kátrány a lélegzési szervek minden betegsé
gére gyakorol, számtalan kísérletre adott a lk a lm at, melyekből 
kitűnt azon tén y , bogy a mellszornlások ellen a Guyot-félo 
kátrány-tokocskák kétsógbevonhatlanul a leghatályosabb gyógy
szerek köze tartoznak. Legtöbb esetben a kátrány-tokocskák- 
ból minden étkezéskor 2— 3-at véve. majdnem azonnali meg
hűlést idéz elő . a mi magától érthetöleg, nem zárja ki , hogy 
elévült bajoknál izek  használatát egy ideig folytatni kell. 
Miután azonban a  Guyot-féle kátrány-tokocskák első haszná
lata után még tetemes könnyebbülés áll be a beteg állapotában , 
ez már magától is addig fogja használni ezen szert, még tel
jesen meg nem gyógyul. E mellett az egész gyógymód nem 
kerül többe, mint naponta 10—20 kiajczár-, bizonyára sze
rénynek mondható összegbe.

Hogy valódi Guyot-féle kátrány-tokocskát nyerhessen a 
vevő, ügyelje meg, hogy a valódiak üvegcséjének ezimkéjén 
Guyot úr neve báromszinú nyomásban van feltüntetve.

R aktár: M o ln á r  J á n o s  gyógyszerész úrnál. (2—2)

R D E T É S E K .
,  •> I f .  . J -X ti-  l' &

Határozott óvás hamisítás ellen!
27 éven át kipróbálva!

D r. P O P P  J . G.
cs. k. udvari fogorvos Becsben, Bognergasse 2.)

A n ath e rin -p rap a ra tu m ai.
• •Üres fogak kitöltésére

nincs hatályosabb é* jobb szer, mint f o g ó n ja ,  melyet 
mindenki könnyén és fájdalom nélkül belehelyezhet 
odvas fogaiba, mely aztán a fogrészekkel és foghússal 
teljesen egyesül s a fogakat a további elromlástól óvja 

s a fáídftl mat C SI!! <1r • 111 .
Anatherin-száj viz

üvegben ÖO kr.. 1 f r t ..  1 f r t .  4 0  k r . a legkitűnőbb 
szer, csúzos fogfájdalmakban , gyulladásoknál, a fogbús 
dag m atai és sebeinél; fölolvasztja a létező fogkövet és 
un gakadályozza annak új képződését; az ingéi fogakat 
a foghús erősítése által szilárdítja; s midőn a fogakat 
és foghúst minden ártalmas anyagtól m egtisztítja, a 
szájnak kellemes frisseséget kölcsönöz és már rövid 

használat után eltávolítja a kellemetlen szagot.
Anatherin-fogpasta.

Ezen készítmény a lehelet frisseségét és tisztaságát 
fentartja: azonkívül a fogaknak hófehérséget kölcsönöz, 
az<»k romlását megakadályozza és a foghúst erősbiti. — 
Ái a 1 ír:. 28 kr.

Dr. Popp J. G. növény-fogpora.
A fogakat oly szépen tisztítja , bogy annak napon

kénti liasználata által nemcsak a közönséges fogkő el- 
táv o litta tik , hanem a fogak zománcza is m indinkább 
tökéletesből. Egy doboz ára 6,3 kr. o. é.

Popp aromatikus fogpasztája.
Sok év óta a legbiztosabb óvoszernek fogfájás 

ellen és a legkitűnőbb szenük  van elismerve a s z ú ji iro f f  
és a fogak ápolására és fentartására. Egy db. ara 35 kr.

Előforduló hamisítások következtében bátor vagyok 
a t. ez. közönséget figyelmeztetni, hogy minden palaczk 
az óvásjegy kívül még egy czimmel: (Hygea és Anathe- 
rin práparatumai) ellátva van , mely egy tisztán á tlá t
ható viznyomáson az állami sast és a czimet mutatja.

Kapható: Kecskeméten Molnár Já n o s , Nagy-Koroson Schef- 
c*ik M. é« I arkay C. r , fzegléden Pornay A , FéiegYliáz&n Hoffer 
A. özvegyénél, Szolnokon B ár, szabad szálláson Kosznyay M , 
Ki> Koroson Gubáa gyógyRzorénz uraknál é« fsongrádon a Kyógy- 
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kik köszveny , o ű z  és az ezen bajokból eredő 3 
bénulások stb. ben szenvednek .

Mindazok,

bár ha már minden kigondolható gyógy
módot minden eredmény nélkül megkísér
tettek volna is , s bár ha már még a 
reménységgel is , teljes egészségüknek va
laha visszanyerhetésére végleg felhagytak 
volna is, ha már oly sok mindent meg- 
kísérlettek , forduljanak utoljára még Moes-
singer L. G. úrhoz Frankfurtban a Majna 
mellett. Ennek gyógymódja által m agában

az utolsó hónapban is sok százan szabadnltak meg 
f nyavalyájuktól tökéletesen, s M0essi 1;ger 11r a - C mód előtt , mely mellesleg mondva nem ÍS valam i nagy 

pénzbeli áldozatokat igényel, m indenkinek m egengedi, 
i.*'jy inaj-'U. 1 1 - öiiHi.vt i b ki telvibig .siuk ö<;it -
rezzen; mi czélból egy tőle vagy ezen lap kiadó-

t hivatala a itál ingyen megsz,• rézlietö röpirathÁ ~
t bsAiqu minden rendű meggyógyult egyének czimét közli. 
P A zk ’s nm.: fék ttfiib es/>zi í 'i bizonyult be. M •« > 

singer úr voltaképen a betegtől csak a baj és annak 
|  előrehaladottsága rövid leírását k íván ja , s azzal ö a be- R teggel közli megszabott rendeletéit. Magyarul is levelez. 
£  157 ( 3 - 1 )

9284. 
1 878. Hirdetmény.

A város által élelmezett szegények részére 30 db. 
posztó öltöny, 30 db. téli rckli és 60 pár fehérruha 
árlejtésein beszerzése a városi tanácsnak 928-1 1878. 
számú végzésével megrendeltetvén, árlejtési határ
időül f. évi november hó 20-ik napjának reggeli 9 
órája a gazdászati hivatalba kitíizetett, melyre a vál
lalkozni akarók annak kijelentésével hivatnak fel , 
hogy ezen ruhanemüekhez szükséges anyagokat vál
lalkozó lesz köteles kiszolgáltatni.

Kecskemét, 1878. november tí.

1.59 (2—1) A gazdászati osztály altul
Rzertárb »n.

Eddig nincs fölülm úlva.

MAAGEIÍ W.-féle
cs. kir. kizár, szabad. \aln<li min. tisztítottCSÜKAMAJ-O:

Maager Wilhelmtöl Bécsben,
az első orvosi tekintélyek által megvizsgált és könnyen emészthetőségé
nél^ fogva gyermekeknek a n t f t / -  és t i i i l ü b a j i t l i . f f i i r v v l f f , 
h á t f /u f f , d i i f i i in n l .  h n i ' / i i ih ' i ie t i ,

• f t i t l ’Mftl'M’f/t'li stli t llcii kill iniisi'li aiánlt és rendelt h gtisztáMi és legjobb, *i
legtermészetesebb .'s , lisme’-i há tfa l Mer. f /*•*/»# gyári rak 
táram ban f/<>•<»»«>*A*í .>/•« úgym int az. osztrák birodalom leg
több gyógyszertáraiban es jobirnevn anyagárú-kereskedeseiben valódi minőségben kapható.
K ecskem éten: MMnái János gyógysz-crésznél; C z e g lé d e n : Persay Sándor gyógysze

résznél; Szolnokon: Horánszky István gyógyszerésznél.

• t 'jatdi Mohon tU>l> .ré g  hár«mner1ot(i palae/knknt tölt meR ttsz.tiilxn omikainAi-otaiinl, n 
k»tön« '«nsk miül .MAAUEK- valódi tisztított e.u ka máj-olajat Ifryek. onek slstlni. Ai efféle i»nzodé«ek 
klkertll.'-.e Véneit kérd ik  asupin azon palaer.kokal .MAAttEH" valódi tisztított rsttkainój-olajjat tíiltütteknek 
tek in teni, a melyeknél az vegon, n rzimkén , /órkupnk é» használati uta.itáaon n .M A A O Élf név áll

••  t ’gy iniit létezik a Nrhaffhau.en ..iicinzelk xi kötelék alt)Aittyár*', Hall óa Racket new -yorkl, 
.S on  Iont* gyár és llarten.tein  & Co. htlvolydvk-gyárukiiak Cbemnitshen főraktára 1M (fi—1)

L— * ~ > • »*• • •• **

Nyomatott Kecskeméten, Tóth Lászlónál. 1878.
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